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 Постоянное представительство Республики Сан-Марино при Организации 
Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), и имеет честь 
представить первый доклад Республики Сан-Марино Комитету Совета Безо-
пасности, учрежденному резолюцией 1540 (2004). 
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  Введение 
 
 

 Республика Сан-Марино имеет честь представить свой страновой доклад 
в соответствии с пунктом 4 постановляющей части резолюции 1540, принятой 
Советом Безопасности 28 апреля 2004 года. Этот доклад был подготовлен ми-
нистерством иностранных дел Республики Сан-Марино, и Комитет, учрежден-
ный резолюцией 1540 (2004), может в любое время обращаться к нему за до-
полнительной информацией и разъяснениями. 

 Принятие резолюции 1540 стало поворотным пунктом в борьбе с распро-
странением оружия массового уничтожения. Приняв эту резолюцию, Совет 
Безопасности преследовал цель послать четкий сигнал о необходимости про-
явления реальной приверженности делу гарантирования мира и безопасности 
человечества. Угроза, связанная с распространением оружия массового унич-
тожения, в частности, опасность того, что такое оружие может попасть в руки 
негосударственных субъектов, становится все более актуальной и сейчас, как 
никогда раньше, необходимо принять эффективные меры в целях устранения 
опасности, связанной с их неизбирательным применением. 

 Республика Сан-Марино полностью поддерживает резолюцию 1540 и с 
удовлетворением вновь отмечает на этом самом форуме свой вклад в реализа-
цию международных и многосторонних инициатив, касающихся борьбы с рас-
пространением ядерного, химического и биологического оружия. Кроме того, 
она подтверждает необходимость достижения немедленного и полного разору-
жения в этой области посредством соблюдения и осуществления в полном объ-
еме многосторонних договоров. 

 В действительности, Республика Сан-Марино гордится своими давними 
мирными традициями, поскольку она отказалась от своей собственной армии и 
сделала выбор в пользу нейтралитета, который она соблюдала также во время 
двух мировых войн. Что касается внешнеполитических дел, то Республика 
Сан-Марино всегда подтверждает свою поддержку инициатив, направленных 
на утверждение мира и безопасности, и уделяет особое внимание защите жертв 
применения оружия, приводящего к значительным потерям среди гражданского 
населения. 
 

 1. Часть I: Общий вклад Республики Сан-Марино в борьбу 
с распространением оружия массового уничтожения 
и средств его доставки 
 

 1.1. Международные договоры и соглашения 
 

 Республика Сан-Марино является участницей следующих международ-
ных соглашений и конвенций о нераспространении ядерного, химического и 
биологического оружия и средств его доставки: 

 • Договор о запрещении испытаний ядерного оружия в атмосфере, в косми-
ческом пространстве и под водой от 5 августа 1963 года. 

 • Договор о нераспространении ядерного оружия от 1 июля 1968 года. 

 • Конвенция о запрещении разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении от 10 апреля 1972 года. 



S/AC.44/2004/(02)/140  
 

4 09-24341 
 

 • Конвенция о запрещении разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении и приложения к ней от 
13 января 1993 года. 

 • Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний от 
10 сентября 1996 года. 

 • Соглашение между Республикой Сан-Марино и Международным агентст-
вом по атомной энергии об осуществлении мер безопасности в связи с 
Договором о нераспространении ядерного оружия, подписанное 3 марта 
1995 года и 7 сентября 1998 года. 

 В настоящее время Республика Сан-Марино завершает свои внутренние 
процедуры в целях присоединения к Международному кодексу поведения по 
предотвращению распространения баллистических ракет. 

 Кроме того, 12 марта 2002 года Республика Сан-Марино присоединилась 
в Нью-Йорке к Международной конвенции о борьбе с бомбовым терроризмом 
и ратифицировала Международную конвенцию о борьбе с финансированием 
терроризма. 

 И наконец, 14 ноября 2006 года Сан-Марино подписала две конвенции 
Совета Европы от 16 мая 2005 года соответственно о предупреждении терро-
ризма и об отмывании денег, выявлении, аресте и конфискации доходов от пре-
ступной деятельности и о финансировании терроризма. 
 

 1.2. Вклад Республики Сан-Марино в борьбу с терроризмом 
 

 Сан-Марино полностью поддерживает деятельность Контртеррористиче-
ского комитета (КТК), учрежденного резолюцией 1373 (2001) Совета Безопас-
ности, и полна решимости содействовать его работе в рамках текущего диалога 
о мерах, принятых для борьбы с терроризмом. С этой целью Республика 
Сан-Марино представляла доклады, запрошенные Комитетом в 2001, 2002, 
2003 и 2004 годах. 

 Кроме того, Сан-Марино поддерживает деятельность, осуществляемую 
Комитетом Организации Объединенных Наций по санкциям против 
«Аль-Каиды» и «Талибана», учрежденного резолюцией 1267 (1999) Совета 
Безопасности. Сан-Марино представила свой доклад этому Комитету в марте 
2004 года. 
 

 2. Часть II: Осуществление резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности 
 

 2.1. Пункт 1 постановляющей части 
 

 Постановляет, что все государства воздерживаются от оказания в лю-
бой форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются 
разработать, приобретать, производить, обладать, перевозить, передавать 
или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его 
доставки 

 Республика Сан-Мариино не оказывает в какой-либо форме поддержки 
государствам или негосударственным субъектам, которые пытаются разрабо-
тать, приобретать, производить, обладать, перевозить, передавать или приме-
нять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его доставки. 
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 2.2. Пункт 2 постановляющей части 
 

 Постановляет также, что все государства в соответствии со своими 
национальными процедурами принимают и эффективно применяют соответ-
ствующие законы, запрещающие любому негосударственному субъекту произ-
водить, приобретать, обладать, разрабатывать, перевозить, передавать или 
применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его 
доставки, в особенности в террористических целях, равно как и попытки  
участвовать в любых из вышеупомянутых действий, участвовать в них в ка-
честве сообщника, оказывать им помощь или финансирование 

 Согласно статье 2 Конституционного указа о Декларации о правах граж-
дан и основополагающих принципах Сан-Мариино от 8 июля 1974 года, впо-
следствии дополненного Законом № 36 от 26 февраля 2002 года, Республика 
Сан-Марино рассматривает общепризнанные нормы международные права как 
неотъемлемую часть своего конституционного порядка, с которым должны со-
гласовываться ее действия и поведение. Она отвергает войну как средство уре-
гулирования споров между государствами и в своей внешней политике при-
держивается принципов, закрепленных в Уставе Организации Объединенных 
Наций. В случае коллизии подписанные и осуществляемые на законной основе 
международные соглашения о защите прав человека и свобод превалируют над 
внутригосударственным законодательством. 

 Республика Сан-Марино в полном объеме осуществляла международные 
документы о борьбе с распространением ядерного, химического и биологиче-
ского оружия посредством принятия следующих декретов: 

 • Декрет № 32 от 30 апреля 1964 года «Ратификация Договора о запреще-
нии испытаний ядерного оружия в атмосфере, в космическом пространст-
ве и под водой» 

 • Декрет № 20 от 4 июня 1970 года «Ратификация и имплементация Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия» 

 • Декрет № 67 от 29 июля 1974 года «Ратификация Конвенции о запреще-
нии разработки, производства и накопления запасов бактериологического 
(биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении» 

 • Декрет № 111 от 28 октября 1999 года «Ратификация Конвенции о запре-
щении разработки, производства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении» 

 • Декрет № 32 от 26 февраля 2002 года «Ратификация Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний». 

 Обязательства и положения, вытекающие из международных документов, 
ратифицированных Республикой Сан-Марино и касающихся нераспростране-
ния ядерного, химического и биологического оружия и средств его доставки, в 
полной мере соблюдаются как неотъемлемая часть ее конституционного по-
рядка и в случае коллизии превалируют над внутригосударственным законода-
тельством. 

 Что касается борьбы с терроризмом, то Республика Сан-Марино приняла 
Закон № 28 от 26 февраля 2004 года «Положения о борьбе с терроризмом, от-
мыванием денег и несанкционированными операциями биржевых посредников 
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с использованием конфиденциальной информации», который предусматривает 
наказание лиц, участвующих в террористических актах или поощряющих, соз-
дающих, организующих, направляющих или финансирующих ассоциации, цель 
которых заключается в совершении насильственных деяний в террористиче-
ских целях или, в конечном счете, оказании членам террористических органи-
заций помощи или поддержки в любой форме. Посредством этого Закона в 
Уголовный кодекс были добавлены новые положения, посредством которых 
положения, содержащиеся в Международной конвенции Организации Объеди-
ненных Наций о борьбе с финансированием терроризма 1999 года, действую-
щие в Сан-Марино с 2002 года, стали неотъемлемой частью внутригосударст-
венного законодательства. 

 Что касается защиты от возможного ущерба или угроз для окружающей 
среды и населения в результате использования ядерных, химических или био-
логических веществ, то статья 236 Уголовного кодекса предусматривает нака-
зание лиц, совершивших деяние, направленное на то, чтобы вызвать эпидемию, 
смерть или привести иным образом к гибели большего числа людей; статья 241 
касается посягательств на здоровье населения посредством ухудшения окру-
жающей среды и предусматривает наказание каждого, кто каким-либо образом, 
даже косвенно, распространяет в атмосфере, в водотоках или резервуарах, под-
земных или поверхностных водах вещества любого характера и виды, которые 
угрожают населению; статья 246 предусматривает наказание лиц, распростра-
няющих в окружающей среде вещества, которые могут привести к модифика-
ции или изменениям в природной среде, с тем чтобы негативно повлиять на 
жизнь и развитие основных живых организмов в экосистеме, или которые мо-
гут иным образом негативно сказаться на использовании воды для домашних, 
сельскохозяйственных и промышленных целей; и наконец, статья 249 преду-
сматривает наказание лиц, которые в силу небрежности ухудшили состояние 
окружающей среды. 

 2.3. Пункт 3 постановляющей части 
 

 Постановляет также, что все государства принимают и применяют 
эффективные меры в целях установления национального контроля для пре-
дотвращения распространения ядерного, химического или биологического 
оружия и средств его доставки, в том числе посредством установления над-
лежащего контроля над относящимися к ним материалами, и с этой целью 
должны: 

 a) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры 
по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве, 
применении, хранении или транспортировке; 

 b) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры 
физической защиты 

 Республика Сан-Марино не располагает армией и никогда не разрабаты-
вала, не производила, не приобретала, не обладала или не хранила ядерное, 
химическое или биологическое оружие и средства его доставки. 

 Однако посредством Соглашения, подписанного с Международным агент-
ством по атомной энергии в Вене 3 марта 1995 года и в Сан-Марино 7 сентября 
1998 года, Республика Сан-Марино обязалась согласиться с мерами безопасно-
сти, определенными Агентством в целях контроля за соблюдением обяза-
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тельств, принятых посредством ратификации Договора о нераспространении 
ядерного оружия, с тем чтобы избежать использования ядерной энергии в це-
лях иных, чем мирные цели. 

 Кроме того, как требуется Конвенцией о запрещении разработки, произ-
водства, накопления и применения химического оружия и о его уничтожении, 
Государственному секретариату по иностранным делам было поручено как на-
циональному органу выполнять функции координатора, обеспечивающего 
связь с Организацией по запрещению химического оружия и другими государ-
ствами-участниками. При выполнении своих задач национальный орган дол-
жен осуществлять мониторинг за деятельностью, санкционированной Конвен-
цией. 

 Закон № 53 от 28 апреля 1999 года устанавливает порядок выдачи про-
мышленных лицензий или лицензий на кустарный промысел. Лицензии выда-
ются при полном соблюдении международных соглашений и договоров Управ-
лением промышленности и кустарного промысла, которое производит провер-
ку на предмет определения того, предусмотрен ли и санкционирован ли Зако-
ном тот или иной вид предпринимательской деятельности. Подобным образом, 
Закон № 69 от 25 мая 2004 года устанавливает порядок санкционирования и 
организационной аккредитации медицинских учреждений и наделяет специ-
альный орган функцией контроля за соблюдением положений Закона при выда-
че разрешений. 

 c) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры 
пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявления, пре-
сечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем междуна-
родного сотрудничества, когда это необходимо, незаконному обороту и по-
средничеству в отношении таких предметов в соответствии с национальны-
ми системами правового регулирования и законодательством и совместимые с 
международным правом; 

 d) устанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддержи-
вать надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за экспор-
том и трансграничным перемещением таких предметов, включая надлежащие 
законы и нормативные акты по контролю за экспортом, транзитом, транс-
граничным перемещением и реэкспортом, и меры контроля за предоставлени-
ем средств и услуг, относящихся к такому экспорту и трансграничному пере-
мещению, такие, как финансирование и транспортировка, которые способст-
вовали бы распространению, а также устанавливать меры контроля за ко-
нечным пользователем; и устанавливать и применять надлежащие меры уго-
ловной и гражданской ответственности за нарушение таких законов и нор-
мативных актов в области экспортного контроля 

 Небольшой размер страны (61 кв. км) облегчает широко распространен-
ное и точное контролирование и патрулирование сотрудниками правоохрани-
тельных органов (жандармерия, гражданская полиция и «Гвардия ди Рокка»), 
особенно на границах, что наряду со строгими положениями внутригосударст-
венного законодательства, регулирующими присутствие иностранцев в стране, 
делает почти невозможным использование территории Сан-Марино террори-
стами в качестве укрытия или места, где они могли бы планировать или орга-
низовывать террористические акты. Подобным образом, в Республике 
Сан-Марино никогда не сообщалось о случаях незаконного оборота или по-
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среднической деятельности, сопряженными с ядерным, химическим или био-
логическим оружием. 

 Поэтому прилагаемые Сан-Марино усилия по борьбе с терроризмом на 
практике направлены на противодействие финансированию терроризма. По 
этой причине Сан-Марино обязалась еще более усилить защиту своей банков-
ской и финансовой системы от такой потенциальной угрозы посредством укре-
пления финансового регулирования и контроля с учетом международной пере-
довой практики. 

 28 марта 2002 года вступило в силу Соглашение о сотрудничестве и та-
моженном союзе между Европейским экономическим сообществом и Респуб-
ликой Сан-Марино. После глубоких преобразований, которые сначала про-
изошли в Европейском экономическом сообществе, а затем в Европейском 
союзе, это Соглашение было модифицировано и расширено, с тем чтобы охва-
тить также новые государства — члены Европейского союза. В силу дейст-
вующего в настоящее время Соглашения был создан таможенный союз между 
Республикой Сан-Марино и нынешним Европейским союзом и были установ-
лены отношения сотрудничества, особенно в коммерческой, экономической, 
социальной и культурной областях, что содействует укреплению отношений 
между сторонами. Таможенные формальности были завершены компетентны-
ми назначенными Сообществом таможенными управлениями, предусмотрен-
ными в вышеупомянутом Соглашении. 
 

 2.4. Пункт 5 постановляющей части 
 

 Постановляет, что никакие обязательства по настоящей резолюции не 
должны толковаться как противоречащие или изменяющие права и обяза-
тельства государств — участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия, Конвенции о запрещении химического оружия и Конвенции о запреще-
нии биологического и токсинного оружия, или меняющие сферу ответствен-
ности Международного агентства по атомной энергии или Организации по 
запрещению химического оружия 

 Республика Сан-Марино не толкует какие-либо обязательства, изложен-
ные в этой резолюции, как противоречащие правам и обязательствам, выте-
кающим из Договора о нераспространении ядерного оружия, Конвенции о за-
прещении химического оружия и Конвенции о запрещении биологического и 
токсинного оружия, или как меняющие сферу ответственности Международно-
го агентства по атомной энергии или Организации по запрещению химического 
оружия. 
 

 2.5. Пункт 6 постановляющей части 
 

 Признает практическую значимость для выполнения настоящей резолю-
ции эффективных национальных контрольных списков и призывает все госу-
дарства-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей разработке 
таких списков 

 Как уже указывалось, Республика Сан-Марино не производит, не импор-
тирует и не экспортирует никакие виды оружия массового уничтожения, и по-
этому никакие национальные контрольные списки не разрабатывались.  
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 2.6. Пункт 7 постановляющей части 
 

 Признает, что некоторым государствам может потребоваться содей-
ствие в выполнении положений настоящей резолюции на их территории, и 
предлагает государствам, располагающим такими возможностями, оказы-
вать надлежащее содействие в ответ на конкретные запросы от государств, 
в которых отсутствует правовая и нормативная инфраструктура, опыт 
и/или ресурсы для выполнения вышеупомянутых положений 

 Республика Сан-Марино признает основополагающую значимость содей-
ствия в осуществлении положений этой резолюции государствами, которые 
уже приняли соответствующие законодательные акты, действующие на их тер-
риториях, и в случае поступления соответствующей просьбы она сделает все 
от нее зависящее для того, чтобы предлагать необходимое содействие запра-
шивающим его государствам. 
 

 2.7. Пункт 8 постановляющей части 
 

 Призывает все государства-члены: 

 a) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, в слу-
чае необходимости, укреплению многосторонних договоров, участниками ко-
торых они являются, нацеленных на предотвращение распространения ядер-
ного, биологического или химического оружия 

 Республика Сан-Марино решительно поддерживает цель поощрения все-
общего принятия и полного выполнения и, в случае необходимости, укрепле-
ния международных договоров, участницей которых она является и цель кото-
рых состоит в предотвращении распространения ядерного, биологического и 
химического оружия. Вместе с тем она будет уделять внимание тому, чтобы не 
возлагать чрезмерное бремя на небольшие национальные администрации мик-
рогосударств посредством установления новых «обязательств по представле-
нию докладов», которые уже представляют собой чрезвычайно тяжкое бремя в 
области разоружения. 

 b) принимать на национальном уровне, где это еще не сделано, прави-
ла и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств по ключе-
вым многосторонним договорам в области нераспространения 

 Рабочая группа в составе нескольких должностных лиц министерства 
иностранных дел и государственного адвокатского управления занимается раз-
работкой законопроекта об осуществлении Конвенции о запрещении разработ-
ки, производства, накопления и применения химического оружия и о его унич-
тожении. Этот законопроект будет готов к концу 2008 года. 

 c) подтвердить и реализовывать на практике свою приверженность 
делу многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Международно-
го агентства по атомной энергии, Организации по запрещению химического 
оружия и Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления за-
пасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении, являющихся важными средствами продвижения и достижения 
общих целей в области нераспространения и содействия международному со-
трудничеству в мирных целях 
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 Сан-Марино придает большое значение многостороннему сотрудничеству, 
особенно в рамках Организации по запрещению химического оружия и Кон-
венции по запрещению биологического и токсинного оружия. 

 Республика Сан-Марино не является государством — членом Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). Однако она поддерживает 
его деятельность и подтверждает свою приверженность делу сотрудничества с 
этим Агентством. В 1998 году Сан-Марино заключила с МАГАТЭ Соглашение 
об осуществлении мер безопасности в связи с Договором о нераспространении 
ядерного оружия. Кроме того, Сан-Марино рассматривает предложение, вне-
сенное МАГАТЭ и касающееся заключения дополнительного протокола к со-
глашению о мерах безопасности. 

 d) разработать надлежащие методы работы с промышленными и 
общественными кругами и их информирования относительно обязательств, 
вытекающих из таких законов 

 Все законы и парламентские декреты о ратификации международных со-
глашений публикуются в официальном бюллетене Республики Сан-Марино и в 
электронной базе данных на веб-сайте www.consigliograndeegenerale.sm на 
итальянском языке, с тем чтобы гарантировать, чтобы основные заинтересо-
ванные стороны, которых касается это законодательство, а также широкая об-
щественность были должным образом информированы о вытекающих из них 
обязательствах. 

 Кроме того, на веб-сайте Государственного секретариата по иностранным 
делам, политическим вопросам и экономическому планированию 
(www.esteri.sm) размещена вся информация о международных организациях, 
членом которых является Сан-Марино, а также о международных договорах, к 
которым она присоединилась. 
 

 2.8. Пункт 9 постановляющей части 
 

 Призывает все государства содействовать диалогу и сотрудничеству в 
области нераспространения с тем, чтобы противостоять угрозе распро-
странения ядерного, химического или биологического оружия и средств его 
доставки 

 Республика Сан-Марино всегда поддерживала и по-прежнему поддержи-
вает международные инициативы, направленные на содействие развитию диа-
лога и сотрудничества по вопросам нераспространения ядерного, химического 
или биологического оружия, и призывает международное сообщество активи-
зировать усилия в этом направлении. 
 

 2.9. Пункт 10 постановляющей части 
 

 Призывает далее все государства в целях противодействия этой угрозе в 
соответствии с их национальными системами правового регулирования и за-
конодательством и в соответствии с международным правом предпринимать 
совместные действия для предотвращения незаконного оборота ядерного, хи-
мического и биологического оружия, средств его доставки и относящихся к 
ним материалов 
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 Республика Сан-Марино готова сотрудничать в соответствии с положе-
ниями, содержащимися в этой резолюции и в соответствующих международ-
ных документах, с тем чтобы предотвращать незаконный оборот ядерного, хи-
мического или биологического оружия, средств его доставки и относящихся к 
ним материалов. 
 

 3. Соответствующее законодательство 
 

 Полные тексты на языке оригинала законодательных актов Сан-Марино, 
упомянутых в настоящем докладе, размещены на веб-сайте 
www.consigliograndeegenerale.sm в разделе, озаглавленном “Archivio Leggi”. 
Дополнительную информацию о вкладе Республики Сан-Марино в дело борь-
бы с терроризмом см. соответствующие доклады, представленные Контртерро-
ристическому комитету (S/2001/1292, S/2002/786, S/2003/841), на веб-сайте: 
www.un.org/Docs/sc/committees/1373/submitted_reports.html. 
 

  Законы: 
 

Закон № 17 от 25 февраля 1974 года «Утверждение нового Уголовного кодек-
са». 

Закон № 59 от 8 июля 1974 года «Конституционный указ о Декларации о пра-
вах граждан и основополагающих принципах Сан-Марино». 

Закон № 53 от 28 апреля 1999 года «Положения о реализации индивидуальных 
имущественных прав в промышленном секторе и в секторе кустарного произ-
водства физическими лицами, проживающими на территории страны, о проце-
дурах инкорпорации и последующего лицензирования производственных ком-
паний, образованных организаторами — физическими лицами, которые явля-
ются либо гражданами, либо резидентами Республики Сан-Марино». 

Закон № 36 от 26 февраля 2002 года «Изменение закона № 59 от 8 июля 
1974 года (Конституционный указ о Декларации о правах граждан и основопо-
лагающих принципах Сан-Марино)». 

Закон № 28 от 26 февраля 2004 года «Положения о борьбе с терроризмом, от-
мыванием денег и несанкционированными операциями биржевых посредников 
с использованием конфиденциальной информации». 

Закон № 69 от 25 мая 2004 года «Положения о порядке санкционирования и ор-
ганизационной аккредитации публичных и частных учреждений в сфере здра-
воохранения и в социальной сфере». 
 

  Декреты: 
 

Декрет № 32 от 30 апреля 1964 года «Ратификация Договора о запрещении ис-
пытаний ядерного оружия в атмосфере, в космическом пространстве и под во-
дой». 

Декрет № 20 от 4 июня 1970 года «Ратификация и имплементация Договора о 
нераспространении ядерного оружия». 

Декрет № 67 от 29 июля 1974 года «Ратификация Конвенции о запрещении 
разработки, производства и накопления запасов бактериологического (биоло-
гического) и токсинного оружия и об их уничтожении». 
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Декрет № 111 от 28 октября 1999 года «Ратификация Конвенции о запрещении 
разработки, производства, накопления и применения химического оружия и о 
его уничтожении». 

Декрет № 32 от 26 февраля 2002 года «Ратификация Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний». 

 


